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Preambuła 

Zrównoważony rozwój to coś więcej niż 
zobowiązanie przedsiębiorstwa – to istotna 
część naszej odpowiedzialności jako wiodącego 
producenta metalowych siatek 
pierścieniowych, siatek typu „rybia łuska” 
i środków ochrony indywidualnej. W naszej 
branży, która zajmuje się środkami ochrony 
indywidualnej (ŚOI) i zastosowaniami 
przemysłowymi, zrównoważony rozwój 
odgrywa szczególnie ważną rolę. Nasze 
produkty są stosowane w obszarach 
o krytycznym znaczeniu dla bezpieczeństwa,
takich jak przetwórstwo spożywcze, obróbka
metali i inne gałęzie przemysłu – tam, gdzie
priorytetem jest ochrona ludzi i materiałów.
Właśnie dlatego, że stal nierdzewna, jako
główny materiał, z którego powstają nasze
produkty, jest ceniona za swoją trwałość
i odporność, czujemy się odpowiedzialni za to,
aby cały proces produkcyjny był jak najbardziej
zrównoważony. Produkcja i przetwarzanie stali
nierdzewnej wymagają dużego nakładu energii,
co tym bardziej podkreśla znaczenie
efektywnego wykorzystania zasobów 
oraz procesów produkcyjnych przyjaznych dla 
środowiska. Dlatego nieustannie 
optymalizujemy nasze procesy produkcyjne, 
aby zmniejszyć zużycie materiałów, bardziej 
efektywnie wykorzystywać energię i promować 
recykling materiałów. Stawiając na wysokiej 
jakości, trwałe i nadające się do recyklingu 
materiały, aktywnie przyczyniamy się do 
minimalizacji zanieczyszczenia środowiska 
i wspieramy zrównoważoną gospodarkę 
o obiegu zamkniętym.

Преамбула 

Устойчивое развитие — это не просто 
корпоративное обязательство, это 
неотъемлемая часть нашей ответственности 
как ведущего производителя металлических 
кольцевых сеток, чешуйчатых сеток и средств 
индивидуальной защиты. В нашей отрасли, 
связанной со средствами индивидуальной 
защиты (СИЗ) и промышленным 
применением, устойчивое развитие играет 
особенно важную роль. Наша продукция 
используется в таких критически важных 
областях, как пищевая промышленность, 
металлообработка и другие отрасли, где 
защита людей и материалов имеет 
наивысший приоритет. Именно по причине 
того, что нержавеющая сталь является 
основным материалом, используемым в 
наших изделиях, и ценится за свою 
долговечность и стойкость, мы считаем 
своей обязанностью сделать весь процесс 
производства максимально экологичным. 
Производство и обработка нержавеющей 
стали требуют больших затрат энергии, что 
еще больше подчеркивает важность 
эффективного использования ресурсов и 
экологически безопасных производственных 
процессов. Поэтому мы непрерывно 
оптимизируем наши производственные 
процессы, чтобы сократить расход 
материалов, более эффективно 
использовать энергию и способствовать 
вторичной переработке материалов. 
Используя высококачественные, 
долговечные и пригодные для вторичной 
переработки материалы, мы активно 
способствуем минимизации воздействия на 
окружающую среду и поддерживаем 
устойчивую экономику замкнутого цикла. 

jennifer meintel
Durchstreichen

jennifer meintel
Durchstreichen
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Для нас, семейной компании с давними 
традициями, устойчивое управление всегда 
было само собой разумеющимся. Наши 
ценности основаны не на краткосрочных 
тенденциях, а на долгосрочной 
ответственности перед нашими 
сотрудниками, клиентами и окружающей 
средой. Для нас устойчивое развитие 
означает мыслить категориями множества 
поколений и действовать так, чтобы эти 
будущие поколения могли опираться на 
прочный экономический, экологический и 
социальный фундамент. 

И для нас устойчивое развитие означает не 
только экологическую ответственность, но и 
защиту и поддержку людей, которые 
работают с нашей продукцией. 
Справедливые условия труда, этические 
нормы в цепочке поставок и разумное 
использование природных ресурсов для нас 
так же важны, как и разработка 
инновационных решений, которые 
помогают нашим клиентам внедрять 
устойчивые процессы в своих компаниях. 

Поэтому наша концепция устойчивого 
развития — это не просто добровольное 
обязательство, а стратегическая 
необходимость. Мы сочетаем 
экономический успех с экологической и 
социальной сознательностью, создавая 
устойчивую основу для нашей компании, 
наших партнеров и будущих поколений. 

Prawa człowieka i standardy pracyДля нас,
семейной компании с давними традициями,
устойчивое управление всегда было само
собой разумеющимся. Наши ценности
основаны не на краткосрочных тенденциях, а
на долгосрочной ответственности перед
нашими сотрудниками, клиентами и
окружающей средой. Для нас устойчивое
развитие означает мыслить категориями
множества поколений и действовать так,
чтобы эти будущие поколения могли
опираться на прочный экономический,
экологический и социальный фундамент.

И для нас устойчивое развитие означает не

Jako firma rodzinna z długą tradycją, zawsze 
traktowaliśmy zrównoważony rozwój jako coś 
oczywistego. Nasze wartości opierają się nie na 
krótkoterminowych trendach, ale na 
długoterminowej odpowiedzialności wobec 
naszych pracowników, klientów i środowiska. 
Dla nas zrównoważony rozwój oznacza 
myślenie w kategoriach pokoleń i działanie 
w taki sposób, aby przyszłe pokolenia mogły 
budować na solidnych podstawach 
gospodarczych, ekologicznych i społecznych. 

Zrównoważony rozwój oznacza dla nas jednak 
nie tylko odpowiedzialność ekologiczną, ale 
także ochronę i wsparcie osób, które pracują 
z naszymi produktami. Uczciwe warunki pracy, 
standardy etyczne w łańcuchu dostaw 
i świadome korzystanie z zasobów naturalnych 
są dla nas równie ważne, jak opracowywanie 
innowacyjnych rozwiązań, które pomagają 
naszym klientom wdrażać zrównoważone 
procesy we własnych firmach. 

Nasza koncepcja zrównoważonego rozwoju jest 
zatem nie tylko zobowiązaniem, ale także 
strategiczną koniecznością. Łączymy sukces 
gospodarczy ze świadomością ekologiczną 
i społeczną, aby stworzyć zrównoważoną 
podstawę dla naszej firmy, naszych partnerów 
i przyszłych pokoleń. 
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§1 Prawa człowieka i standardy pracy

Zobowiązujemy się do przestrzegania 
międzynarodowych standardów w zakresie 
praw człowieka i uczciwych warunków pracy. 
Nasza firma zobowiązuje się do traktowania 
wszystkich pracowników i partnerów 
biznesowych z pełnym szacunkiem i zgodnie 
z zasadami etyki w całym łańcuchu wartości. 
Nasze zasady obejmują: 

R Czas pracy zgodny z zasadami godnej pracy: 
Przestrzegamy krajowych i międzynarodowych
przepisów dotyczących czasu pracy
i promujemy zdrową równowagę między 
życiem zawodowym a prywatnym.

R Różnorodność i integracja:
Promujemy kulturę korporacyjną, która ceni
różnorodność i zapewnia równe szanse
wszystkim pracownikom, niezależnie od płci,
pochodzenia, wyznania czy orientacji
seksualnej.

R Zasada niedyskryminacji: 
Nie tolerujemy żadnych form dyskryminacji,
nękania ani wykluczenia. Dotyczy to zarówno 
naszej firmy, jak i naszego łańcucha dostaw.

R Bezpieczeństwo i higiena pracy:
Bezpieczeństwo i higiena pracy to dla nas 
oczywistość. Nieustannie inwestujemy
w bezpieczne warunki pracy, środki
zapobiegawcze i ergonomiczne stanowiska 
pracy.

R Etyczne podejście do prowadzenia
działalności:
Nasza firma postępuje zgodnie z surowymi
zasadami etycznymi, takimi jak uczciwość,
zapobieganie korupcji i stosowanie uczciwych 
praktyk biznesowych.

Standardy te obowiązują nie tylko wewnętrznie, 
ale także stanowią integralną część naszej 
współpracy z dostawcami i partnerami. 

§1 Права человека и трудовые
стандарты 

Мы придерживаемся международных 
стандартов в области прав человека и 
справедливых условий труда. Наша 
компания придерживается уважительного и 
этичного отношения ко всем сотрудникам и 
деловым партнерам на протяжении всей 
цепочки создания стоимости. Наши 
принципы включают: 

R Справедливый график работы:
Мы соблюдаем национальные и
международные правила рабочего времени
и стремимся к здоровому балансу между 
работой и личной жизнью.

R Разнообразие и инклюзивность: 
Мы продвигаем корпоративную культуру,
которая ценит разнообразие и
предоставляет равные возможности всем 
сотрудникам, независимо от пола,
происхождения, религии или сексуальной
ориентации.

R Запрет дискриминации:
Любая форма дискриминации,
домогательства или изоляции недопустима.
Это касается как нашей компании, так и
нашей цепочки поставок.

R Здоровье и безопасность на рабочем 
месте:
Охрана труда и техника безопасности
являются для нас само собой
разумеющимся делом. Мы непрерывно 
инвестируем в безопасные условия труда,
профилактические меры и эргономичный
дизайн рабочих мест.

R Этическое управление:
Наша компания руководствуется строгими
этическими принципами, включая
добросовестность, предотвращение 
коррупции и честную деловую практику.

Эти стандарты являются не только 
обязательными для внутреннего 
использования, но и неотъемлемой частью 
нашего сотрудничества с поставщиками и 
партнерами. 
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§2  Энергоэффективность и
ресурсосбережение 

Основное внимание в нашей стратегии устойчивого 
развития уделяется эффективному использованию 
энергии и сохранению ценных ресурсов: 

R Фотоэлектрические системы: 
благодаря их общей мощности в 420 кВт на трех 
зданиях нашей компании мы используем силу 
солнца для обеспечения наших потребностей в 
энергии на устойчивой основе. 

R Озеленение крыш и открытых пространств:
обширные озелененные крыши и интенсивно 
озелененные открытые пространства на 
территории нашей компании способствуют 
улучшению микроклимата и, таким образом, 
способствуют сохранению биоразнообразия. 

R Энергосберегающие технологии: 
наши собственные производственные мощности 
были оптимизированы для повышения 
энергоэффективности. Во всей нашей компании 
мы используем светодиодное освещение, чтобы 
значительно снизить потребление 
электроэнергии. Летом адиабатическое 
охлаждение обеспечивает эргономичную 
рабочую среду в наших производственных 
помещениях при минимальном потреблении 
энергии за счет использования функции 
испарения. 

R Рекуперация тепла:  
наши системы вентиляции используют тепло 
отработанного воздуха для максимально 
энергосберегающей работы. 

R Работа без сточных вод: 
Наши процессы полировки требуют воды,

которая используется повторно благодаря 
инновационному испарителю технологической
воды с тепловым насосом. Полученный в ходе 
этого процесса дистиллят снова используется в 
качестве отправного сырья. 

Благодаря целенаправленному использованию таких 
инновационных технологий и устойчивых концепций 
мы вносим активный вклад в защиту климата и 
гарантируем, что наше производство останется 
ресурсосберегающим и ориентированным на 
будущее. 

§1 Efektywność energetyczna i
oszczędzanie zasobówЭнергоэффективность и

ресурсосбережение

Основное внимание в нашей стратегии устойчивого

§2  Efektywność energetyczna
i  oszczędzanie zasobów 

Głównym celem naszej strategii 
zrównoważonego rozwoju jest efektywne 
wykorzystanie energii i oszczędzanie cennych 
zasobów: 

R Instalacje fotowoltaiczne:
Dzięki łącznej mocy 420 kWp zainstalowanej na
trzech budynkach naszej firmy wykorzystujemy
energię słoneczną do zrównoważonego
zaspokajania naszego zapotrzebowania na
energię.

R Zielone dachy i tereny otwarte:
Ekstensywne zielone dachy i intensywne
zazielenianie otwartych przestrzeni na terenie
naszej firmy przyczyniają się do poprawy
mikroklimatu, a jednocześnie sprzyjają 
różnorodności biologicznej.

R Energooszczędne technologie:
Zaprojektowane przez nas urządzenia
produkcyjne zostały dostosowane pod kątem
efektywności energetycznej. W całej firmie
stosujemy oświetlenie LED, aby znacznie 
zmniejszyć zużycie energii. Latem chłodzenie
adiabatyczne przy minimalnym zużyciu energii
za pomocą chłodzenia wyparnego zapewnia
ergonomiczne środowisko pracy w naszych
obszarach produkcyjnych.

R Odzysk ciepła:
Nasze systemy wentylacyjne wykorzystują 
ciepło odpadowe z powietrza wywiewanego,
aby zapewnić jak najbardziej energooszczędną 
pracę.

R Produkcja bez generowania ścieków:
W naszych procesach polerowania niezbędna
jest woda, która jest ponownie
wykorzystywana dzięki innowacyjnemu
parownikowi wody procesowej z pompą ciepła.
Otrzymany w ten sposób destylat służy nam
ponownie jako czynnik wyjściowy.

Poprzez ukierunkowane wykorzystanie takich 
innowacyjnych technologii i zrównoważonych 
koncepcji aktywnie przyczyniamy się do ochrony 
klimatu i zapewniamy, aby nasza produkcja była 
oszczędna pod względem zużycia zasobów 
i zorientowana na przyszłość. 
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§3  Innowacyjne procesy produkcyjne

W produkcji również polegamy na przyjaznych 
dla środowiska technologiach, które łączą naszą 
doskonałą jakość ze zrównoważonym rozwojem 
bez utraty jakości. 

R Urządzenia do produkcji i konfekcjonowania
siatek: 
Wszystkie maszyny do produkcji 
i konfekcjonowania siatek są projektowane 
i budowane w naszej firmie. Są one 
zaprojektowane pod kątem optymalnej 
opłacalności i efektywności energetycznej. 
Nasze urządzenia są regularnie 
modernizowane, aby spełniać najnowsze 
standardy.  

R Optymalne wykorzystanie mocy
produkcyjnych i oszczędne gospodarowanie 
zasobami:
Inaczej niż ma to miejsce w przemyśle 
tekstylnym, przy produkcji pojedynczych części
odzieży ochronnej i produktów na 
indywidualne zamówienie klienta wytwarzamy
w miarę możliwości tylko niezbędną 
powierzchnię netto. Zapobiega to marnowaniu
czasu i mocy produkcyjnych oraz umożliwia
wytwarzanie części przy minimalnym
zapotrzebowaniu na materiały.

R Czyszczenie części: 
W zamkniętym systemie wykonujemy 
czyszczenie próżniowe przy użyciu alkoholu, 
ultradźwięków i poruszania częściami. Dzięki 
temu czyszczenie części jest neutralne dla 
środowiska i bezpieczne dla pracowników.  

R Optymalna ergonomia stanowisk pracy:
Starannie zaprojektowane środowisko pracy 
zapewnia idealne warunki produkcji i kontroli, 
co pozwala na uzyskanie optymalnych wyników 
pracy, a także utrzymanie zdrowia i motywacji 
pracowników. 

Tak zaprojektowane procesy i warunki pracy 
wymagają zmotywowanych i wykwalifikowanych 
pracowników. Nasi pracownicy są najważniejszym 
zasobem do osiągnięcia naszych celów. 

§3  Инновационные
производственныепроцессы 

В производстве мы также используем 
экологически чистые технологии, которые 
сочетают наше превосходное качество с 
устойчивостью, без потери качества. 

R Оборудование для производства и 
изготовления сеточной оплетки:
все машины для производства и
изготовления оплетки разрабатываются и
производятся на нашем предприятии. Они
спроектированы для оптимальной
экономичности и энергоэффективности.
Наши системы регулярно модернизируются,
что позволяет поддерживать их в
современном состоянии.

R Оптимальное использование 
производственных мощностей и
ресурсосбережение:
При производстве отдельных деталей для
защитной одежды и изделий на заказ мы, в
отличие от текстильной промышленности,
по возможности производим только
необходимую сеточную поверхность. Это 
предотвращает потерю времени и
мощностей и позволяет производить детали
с минимальными требованиями к 
материалам.

R Очистка деталей:
в закрытой системе мы проводим очистку в 
вакууме, используя спирт, ультразвук и
перемещение деталей. Таким образом мы
делаем очистку деталей экологически 
нейтральной и безопасной для наших 
сотрудников.

R Оптимальная эргономика рабочего места:
Тщательно продуманная рабочая среда
создает идеальные условия для 
производства и испытаний, что 
обеспечивает оптимальные результаты 
работы, а также здоровье и мотивацию 
сотрудников. 

Подобные организованные процессы и условия 
труда требуют мотивированных и 
квалифицированных сотрудников. Наши 
сотрудники являются наиболее важным 
ресурсом для достижения наших целей. 

§2 Innowacyjne procesy
produkcyjneИнновационные
производственные процессы

В производстве мы также используем
экологически чистые технологии, которые
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§4 Recykling i ponowne wykorzystanie
surowców 

Zrównoważony rozwój nie kończy się wraz 
z wytworzeniem naszych produktów – jest to 
proces ciągły. Nasza kompleksowa koncepcja 
gospodarki o obiegu zamkniętym opiera się na 
następujących zasadach: 

R Możliwość recyklingu:
Nasze produkty i odpady produkcyjne w pełni 
nadają się do recyklingu.

R Oszczędzanie zasobów:
Surowce wtórne są zbierane, sortowane 
i wprowadzane do obiegu recyklingu.

R Ograniczanie wpływu na środowisko:
Poprzez ukierunkowany recykling ograniczamy
ilość odpadów i minimalizujemy ślad 
ekologiczny.

W ten sposób aktywnie przyczyniamy się do 
zrównoważonego i odpowiedzialnego 
wykorzystania surowców oraz zapewniamy, aby 
cenne materiały były utrzymywane w obiegu 
produkcyjnym. 

§4 Переработка и повторное
использование 

Устойчивое развитие не заканчивается для 
нас производством нашей продукции — это 
непрерывный процесс. Наша 
всеобъемлющая концепция экономики 
замкнутого цикла основана на следующих 
принципах: 

R Возможность вторичной переработки:
наши продукты и производственные отходы 
полностью перерабатываются.

R Ресурсосбережение:
ценные материалы собираются, 
сортируются и вводятся в цикл переработки. 

R Снижение воздействия на окружающую
среду
:целенаправленная переработка сокращает 
количество отходов и сводит к минимуму
воздействие на окружающую среду.

Таким образом, мы вносим активный вклад 
в устойчивое и ответственное использование 
сырья и обеспечиваем сохранение ценных 
материалов в производственном цикле. 
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§5 Odpowiedzialność za pracowników
i mobilność 

Za niezbędny element zrównoważonego 
działania uważamy również naszych 
pracowników. Dlatego tworzymy środowisko 
pracy, które promuje zdrowie i rozwój osobisty 
oraz wspiera zrównoważoną mobilność: 

R Zrównoważone rozwiązania w zakresie 
mobilności:
Oprócz miejsc parkingowych dla rowerów
popieramy korzystanie z pojazdów 
elektrycznych i udostępniamy stacje 
ładowania. Ponadto nasza flota składa się 
częściowo z pojazdów elektrycznych. 

R Program rowerów firmowych:
Każdy pracownik ma możliwość korzystania
z roweru firmowego, aby dojeżdżać do pracy
w sposób przyjazny dla klimatu i uprawiać
aktywność fizyczną.

R Bezpłatna woda do picia:
Udostępniamy naszym pracownikom 
higieniczne butelki wielokrotnego użytku 
i wodę pitną, aby uniknąć stosowania 
jednorazowych opakowań plastikowych. 

R Digitalizacja:
Dzięki nowoczesnym technologiom staramy się
w jak największym stopniu cyfryzować nasze
rozliczenia płacowe, nowoczesną księgowość
i codzienną działalność operacyjną.

R Praca zdalna:
Możliwość pracy zdalnej eliminuje konieczność 
dojazdów, co zmniejsza negatywny wpływ na
środowisko.

R Własna konserwacja:
Nasze maszyny są projektowane i budowane
wewnętrznie. Dzięki wewnętrznej produkcji
maszyn i części jesteśmy niemal 
samowystarczalni i możemy sami serwisować,
konserwować i naprawiać nasze maszyny
i części zamienne, co ma wpływ na oszczędność 
zasobów w firmie. 

Dzięki tym działaniom promujemy 
zrównoważoną mobilność i zachowania 
proekologiczne, jednocześnie wzmacniając 
dobre samopoczucie, morale i satysfakcję 
naszych pracowników. 

§5 Ответственность за сотрудников и
мобильность 

Мы также считаем, что наши сотрудники 
играют важную роль в обеспечении 
устойчивого развития. Именно поэтому мы 
создаем рабочую среду, которая 
способствует здоровью и личностному 
развитию, а также поддерживает 
устойчивую мобильность: 

R Решения в области устойчивой 
мобильности: 
помимо парковочных мест для 
велосипедов, мы поддерживаем 
электромобили и предлагаем зарядные 
станции. Наш автопарк также частично 
состоит из электромобилей. 

R Программа Jobrad (велосипед для поездок 
на работу):
Каждый сотрудник имеет возможность
получить велосипед, чтобы добираться на
работу экологически чистым способом и
заниматься спортом.

R Бесплатная питьевая вода:
Мы предоставляем нашим сотрудникам 
гигиеничные многоразовые бутылки для
питья и питьевую воду, чтобы избежать
использования одноразового пластика.

R Цифровизация:
Благодаря современным технологиям мы
стараемся максимально оцифровать расчет
заработной платы, современную
бухгалтерию и повседневную деятельность.

R Удаленная работа:
Работа из дома избавляет от необходимости
преодолевать расстояния, которые могут
нанести вред окружающей среде.

R Собственные системы технического
обслуживания:
наши машины находятся в рабочем 
состоянии. Благодаря собственным
системам машиностроения и производства
запчастей мы практически самодостаточны
и можем самостоятельно обслуживать,
ремонтировать наши машины и запасные
части, что позволяет экономить ресурсы
компании.

С помощью этих мер мы способствуем 
устойчивой мобильности и экологически 
сознательному поведению и одновременно 
повышаем благосостояние, моральный дух и 
удовлетворенность наших сотрудников.  
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§6 Ответственность в цепочке поставок
Наше стремление к устойчивому развитию
также включает тщательный отбор сырья и
сотрудничество с поставщиками:

R Проволока из нержавеющей стали: 
в качестве основного сырья мы
перерабатываем более 100 тонн проволоки
из нержавеющей стали в год. Мы активно
работаем с нашими поставщиками, чтобы к
середине этого года перейти на «зеленую
сталь», нейтральную по выбросам CO2.

R Закупка материалов:
при закупке сырья и вспомогательных 
материалов мы придаем большое значение 
минимальному воздействию на 
окружающую среду.

R NIRO-S:
для наших защитных перчаток NIRO-S мы 
полагаемся на поставщиков, которые
используют экологически чистые
производственные процессы, обеспечивают
справедливые условия труда и обязуются 
сокращать выбросы CO₂.

Благодаря неизменному вниманию к 
устойчивым закупкам и ответственному 
партнерству мы обеспечиваем соблюдение 
высоких экологических и социальных 
стандартов, начиная с выбора сырья и 
заканчивая всей цепочкой создания 
стоимости. Мы поддерживаем регулярные 
контакты с нашими поставщиками. 
Стабильность и лояльность позволяют нам 
глубоко понять и использовать потенциал 
оптимизации.  

§6 Odpowiedzialność w łańcuchu dostaw
Nasze zaangażowanie na rzecz
zrównoważonego rozwoju obejmuje również
staranny dobór surowców oraz współpracę
z dostawcami:

R Drut ze stali nierdzewnej: 
Jako główny surowiec przetwarzamy ponad 
100 ton drutu ze stali nierdzewnej rocznie.
Intensywnie pracujemy nad tym, by do połowy
bieżącego roku przejść wraz z naszymi
dostawcami na „zieloną stal” neutralną pod
względem emisji CO2.

R Zakup materiałów:
Przy zakupie surowców i materiałów
pomocniczych przywiązujemy dużą wagę do jak 
najmniejszego śladu ekologicznego.

R NIRO-S:
W przypadku naszych rękawic ochronnych
NIRO-S współpracujemy z dostawcami, którzy
stosują przyjazne dla środowiska procesy 
produkcyjne, oferują uczciwe warunki pracy
i zobowiązują się do redukcji emisji CO₂.

Dzięki konsekwentnemu ukierunkowaniu na 
zrównoważone zaopatrzenie i odpowiedzialne 
partnerstwa gwarantujemy, że nasze wysokie 
standardy środowiskowe i społeczne są 
przestrzegane już na etapie wyboru surowców 
i obejmują cały łańcuch wartości. Utrzymujemy 
regularny kontakt z naszymi dostawcami. 
Stałość i lojalność pozwalają nam na dogłębne 
zrozumienie i wykorzystanie potencjału 
optymalizacji.  



KONCEPCJA ZRÓWNOWAŻONEGO ROZWOJU          КОНЦЕПЦИЯ УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ 

Friedrich Münch GmbH + Co KG I In den Waldäckern 10 I 75417 Mühlacker I Tel.: +49 7041 9544-0 I Fax: +49 7041 9544-55 I E-Mail: info@niroflex.de

      9

\* 
ME
RGE
FOR
MA
T11

§7 Устойчивость для наших клиентов и
их сотрудников

Как производитель средств индивидуальной 
защиты, мы несем особую ответственность 
за безопасность и благополучие людей, 
которые ежедневно используют нашу 
продукцию. Мы придаем большое значение 
устойчивому проектированию продукции, 
которое гарантирует как экологическую 
чистоту, так и максимальную 
функциональность. 

R Надежная защита:
наша высококачественная продукция 
призвана надежно обеспечивать
безопасность и защиту сотрудников в 
различных условиях работы.

R Возможность вторичной переработки:
как наши продукты, так и аксессуары и
упаковка полностью перерабатываются и
поддерживают экологически чистую 
экономику замкнутого цикла.

R Долговечность и ремонтопригодность:
наши кольцевые сетчатые изделия могут
ремонтироваться в течение всего срока
службы, что экономит ресурсы и
значительно продлевает срок их службы.

Благодаря этим мерам мы не только вносим 
активный вклад в устойчивое развитие, но и 
гарантируем, что наши клиенты получат 
долговечную, безопасную и надежную 
продукцию, отвечающую их высоким 
требованиям. 

§7 Zrównoważony rozwój dla naszych
klientów i ich pracowników

Jako producent środków ochrony indywidualnej 
ponosimy szczególną odpowiedzialność za 
bezpieczeństwo i dobrostan osób, które 
codziennie korzystają z naszych produktów. 
Przywiązujemy dużą wagę do zrównoważonego 
projektowania produktów, które gwarantuje 
zarówno przyjazność dla środowiska, jak 
i maksymalną funkcjonalność. 

R Bezpieczna ochrona:
Nasze wysokiej jakości produkty są 
projektowane tak, aby niezawodnie zapewniać
bezpieczeństwo i ochronę pracowników 
w różnych środowiskach pracy.

R Możliwość recyklingu:
Zarówno nasze produkty, jak i akcesoria oraz
opakowania w pełni nadają się do recyklingu
i wspierają przyjazną dla środowiska
gospodarkę o obiegu zamkniętym.

R Trwałość i możliwość naprawy:
Nasze produkty z siatki pierścieniowej można 
naprawiać przez cały okres ich użytkowania, co 
oszczędza zasoby i znacznie wydłuża ich
żywotność.

Dzięki tym działaniom nie tylko aktywnie 
przyczyniamy się do zrównoważonego rozwoju, 
ale także zapewniamy naszym klientom trwałe, 
bezpieczne i niezawodne produkty, które 
spełniają ich wysokie wymagania. 
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 §8 Наш путь к устойчивому будущему

Наша стратегия устойчивого развития — это 
непрерывный процесс, который все время 
эволюционирует. На каждом этапе мы 
оптимизируем наши операции, чтобы еще 
более эффективно использовать ресурсы и 
улучшать наши экологические показатели. 
Для нас устойчивое развитие — это не только 
цель, но и неотъемлемая часть наших 
корпоративных ценностей и обязательство 
перед будущими поколениями:  

R Непрерывное совершенствование:
мы работаем над тем, чтобы наши процессы 
были более ресурсоэффективными, 
эффективными и экологически чистыми. 

R Роль образца для подражания: 
 мы стремимся не только минимизировать 
наш собственный экологический след, но и 
служить источником вдохновения для 
других компаний. 

R Совместная приверженность:
устойчивое развитие — это взаимодействие,
и мы продвигаем устойчивые инновации,
тесно сотрудничая с нашими сотрудниками,
клиентами и партнерами.

Благодаря такому последовательному 
подходу мы формируем устойчивое 
будущее, которое находится в гармонии с 
людьми и природой и приносит пользу как 
нынешнему, так и будущим поколениям. 

§8 Nasza droga do zrównoważonej
przyszłości 

Nasza strategia zrównoważonego rozwoju jest 
procesem ciągłym, który podlega 
nieustannemu doskonaleniu. Na każdym kroku 
optymalizujemy naszą działalność, aby jeszcze 
efektywniej wykorzystywać zasoby i poprawiać 
nasz bilans środowiskowy. Zrównoważony 
rozwój jest dla nas nie tylko celem, ale także 
integralną częścią naszych wartości 
korporacyjnych i zobowiązaniem wobec 
przyszłych pokoleń:  

R Ciągłe doskonalenie:
Pracujemy nad tym, aby nasze procesy były
coraz bardziej zasobooszczędne, wydajne
i przyjazne dla środowiska.

R Wzór do naśladowania:
Naszym celem jest nie tylko zminimalizowanie
własnego śladu ekologicznego, ale także
inspirowanie innych firm.

R Wspólne zaangażowanie:
Zrównoważony rozwój to współpraca – dzięki 
ścisłej współpracy z naszymi pracownikami,
klientami i partnerami napędzamy
zrównoważone innowacje.

Dzięki temu konsekwentnemu ukierunkowaniu 
kształtujemy zrównoważoną przyszłość, która 
pozostaje w harmonii z ludźmi i przyrodą, 
przynosząc korzyści zarówno obecnym, jak 
i przyszłym pokoleniom. 
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Jörg Schüle

Geschäftsführer / CEO

Наши обязательства перед будущим 

С помощью этой концепции устойчивого 
развития мы посылаем четкий сигнал в 
пользу ресурсосберегающего и 
ориентированного на будущее 
корпоративного управления. Мы понимаем, 
что каждый шаг имеет значение — будь то на 
производстве, в сотрудничестве с нашими 
партнерами или в повседневном общении с 
нашими сотрудниками. Наше стремление к 
устойчивому развитию основано на четком 
понимании ценностей, которое глубоко 
укоренилось в нашей корпоративной 
философии. Будучи семейной компанией, 
мы думаем о поколениях, а не о 
краткосрочном успехе. Именно поэтому мы 
не стоим на месте, а непрерывно 
совершенствуем наши подходы, чтобы 
гармонично сочетать экологическую, 
социальную и экономическую 
ответственность. Этот путь требует 
решимости, инноваций и поддержки всех 
участников — наших сотрудников, клиентов 
и партнеров. Вместе мы работаем над 
созданием устойчивого будущего, которое 
защитит и окружающую среду, и людей.  

Искренне и с твердой приверженностью 
устойчивому будущему 

Thomas Duhatschek

technischer Leiter / CTO

Nasza obietnica na przyszłość 

Dzięki tej koncepcji zrównoważonego rozwoju 
dajemy jasny sygnał, że prowadzimy działalność 
w sposób oszczędzający zasoby i zorientowany 
na przyszłość. Zdajemy sobie sprawę, że liczy się 
każdy krok – czy to w produkcji, we współpracy 
z naszymi partnerami, czy w codziennej 
współpracy z naszymi pracownikami. Nasze 
zaangażowanie na rzecz zrównoważonego 
rozwoju opiera się na przejrzystym systemie 
wartości, który jest głęboko zakorzeniony 
w filozofii naszej firmy. Jako firma rodzinna 
myślimy w kategoriach pokoleń, a nie 
doraźnych sukcesów. Dlatego nie stajemy 
w miejscu, lecz stale rozwijamy nasze działania, 
aby harmonijnie łączyć odpowiedzialność 
ekologiczną, społeczną i ekonomiczną. Ta droga 
wymaga determinacji, innowacyjności 
i wsparcia wszystkich zaangażowanych stron – 
naszych pracowników, klientów i partnerów. 
Wspólnie stawiamy na zrównoważoną 
przyszłość, która chroni zarówno środowisko, 
jak i ludzi oraz jest trwała w długiej 
perspektywie.  

Z wyrazami szacunku i z silną wolą budowania 
zrównoważonej przyszłości 




